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– Yleisnäkemys 
  

Neuvosto (oikeus- ja sisäasiat) hyväksyi yleisnäkemyksen edellä mainitusta asetusehdotuksesta 

9. kesäkuuta 2022. 

Neuvoston hyväksymä teksti on liitteessä. Komission ehdotukseen tehdyt lisäykset on lihavoitu ja 

poistot yliviivattu. 

Yleisnäkemys katsotaan valtuutukseksi käydä neuvotteluja tavallisessa 

lainsäätämisjärjestysmenettelyssä Euroopan parlamentin kanssa. 
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LIITE 

Ehdotus: 

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2018/1727 ja neuvoston päätöksen 

2005/671/YOS muuttamisesta terroritapauksia koskevan digitaalisen tietojenvaihdon osalta 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, jotka 

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 85 artiklan, 

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sen jälkeen, kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi on toimitettu 

kansallisille parlamenteille, 

noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä1, 

sekä katsovat seuraavaa: 

(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) 2018/17272 perustettiin Eurojust ja 

vahvistetaan sen tehtävät ja toimivaltuudet. 

                                                 
1 [….]. 
2 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1727, annettu 14 päivänä 

marraskuuta 2018, Euroopan unionin rikosoikeudellisen yhteistyön virastosta (Eurojust) ja 

neuvoston päätöksen 2002/187/YOS korvaamisesta ja kumoamisesta (EUVL L 295, 

21.11.2018, s. 138). 



 

 

9993/22   av/HP/jk 3 

LIITE JAI.2  FI 
 

(2) Neuvoston päätöksen 2005/671/YOS3 mukaan terrorismin torjunnassa on erittäin tärkeää, 

että käytössä on mahdollisimman täydelliset ja ajanmukaiset tiedot. Siinä velvoitetaan 

jäsenvaltioiden toimivaltaiset kansalliset viranomaiset antamaan Eurojustille tietoja 

syytetoimista ja tuomioista, jotka liittyvät kahteen tai useampaan jäsenvaltioon vaikuttaviin 

tai mahdollisesti vaikuttaviin terrorismirikoksiin. 

(3) Päätöksen 2005/671/YOS tulkinnan epäyhdenmukaisuudet aiheuttavat sen, että tietoja ei 

jaeta oikeaan aikaan, ei jaeta asianmukaisia tietoja tai tietoja ei jaeta lainkaan. Eurojustin 

on saatava riittävästi tietoja rajat ylittävien tutkimusten välisten yhteyksien 

havaitsemiseksi. 

(4) Asetuksen (EU) 2018/1727 mukaan yksi Eurojustin tärkeä tehtävä on jäsenvaltioiden 

toimivaltaisten viranomaisten avustaminen tutkinta- ja syytetoimien parhaan mahdollisen 

koordinoinnin varmistamisessa, mihin kuuluu myös tällaisten yhteyksien havaitseminen. 

Asetuksen perusteella Eurojust voi soveltaa ennakoivampaa lähestymistapaa ja tarjota 

jäsenvaltioille parempia palveluja, esimerkiksi ehdottaa tutkinnan käynnistämistä ja 

tunnistaa koordinointitarpeita, mahdollisia tapauksia, joita koskee kaksoisrangaistavuuden 

kielto, ja puutteita syytetoimissa. 

(5) Eurojust perusti syyskuussa 2019 päätökseen 2005/671/YOS perustuvan Euroopan 

oikeudellisen terrorismintorjuntaa koskevan rekisterin, jonka erityistavoitteena on havaita 

terrorismirikoksista epäiltyjen oikeudenkäyntimenettelyjen väliset mahdolliset yhteydet ja 

niistä johtuvat mahdolliset koordinointitarpeet. 

(6) Koska rekisteri perustettiin sen jälkeen, kun asetus (EU) 2018/1727 oli jo hyväksytty, 

Euroopan oikeudellista terrorismintorjuntaa koskevaa rekisteriä ei ole kunnolla integroitu 

Eurojustiin teknisesti eikä kunnolla sisällytetty asetukseen (EU) 2018/1727 oikeudellisesti. 

Siksi tämä asia on korjattava. 

                                                 
3 Neuvoston päätös 2005/671/YOS, tehty 20 päivänä syyskuuta 2005, terrorismirikoksia 

koskevasta tiedonvaihdosta ja yhteistyöstä (EUVL L 253, 29.9.2005, s. 22). 
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(7) Terrorismin tehokasta torjumista varten on olennaisen tärkeää, että toimivaltaisten 

viranomaisten ja unionin virastojen välillä vaihdetaan riittävästi tietoja terrorismirikosten 

tutkinnasta tai tällaisiin rikoksiin liittyvistä syytetoimista. On erittäin tärkeää, että 

käytettävissä on mahdollisimman täydelliset ja ajantasaiset tiedot. Terrorismin uhkan 

pysyvyys ja ilmiön monimutkaisuus edellyttävät tietojenvaihdon tehostamista. 

(8) Koska terroristijärjestöt ovat yhä useammin osallisina muunlaisissa vakavissa rikoksissa, 

kuten ihmiskaupassa, huumekaupassa tai rahanpesussa, on tarpeen ristiintarkistaa myös 

tällaisten vakavien rikosten oikeudenkäyntimenettelyt. 

(9) Jotta Eurojust voisi havaita terrorismirikoksista epäiltyjä koskevien rajat ylittävien 

oikeudenkäyntimenettelyjen väliset yhteydet sekä terrorismirikoksista epäiltyjä koskevien 

oikeudenkäyntimenettelyjen ja Eurojustissa käsiteltyjen muiden vakaviin rikostapauksiin 

liittyvien tietojen väliset yhteydet, on olennaisen tärkeää, että Eurojust saa riittävästi tietoja 

näiden tietojen ristiintarkistamiseen. 

(10) Jotta toimivaltaiset viranomaiset voisivat toimittaa Eurojustille edellä mainittuja tietoja, 

niiden on tiedettävä tarkasti, millaisia tietoja, missä kansallisen menettelyn vaiheessa ja 

missä tapauksissa niiden on toimitettava tietoja Eurojustille. Tämän odotetaan lisäävän 

Eurojustin saamien tietojen määrää merkittävästi. 

(11) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2017/5414 on viitekehys sille, miten 

kansallisten viranomaisten on määriteltävä terrorismirikokset kansallisen lainsäädännön 

mukaisesti. 

                                                 
4 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2017/541, annettu 15 päivänä maaliskuuta 

2017, terrorismin torjumisesta sekä neuvoston puitepäätöksen 2002/475/YOS korvaamisesta 

sekä neuvoston päätöksen 2005/671/YOS muuttamisesta (EUVL L 88, 31.3.2017, s. 6). 
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(12) Luotettavat tunnistetiedot ovat terrorismia koskevien tutkintatoimien ja terrorismirikoksista 

epäiltyjä koskevien oikeudenkäyntimenettelyjen välisten yhteyksien havaitsemisen 

kannalta ratkaisevan tärkeitä. Erityisesti kolmansien maiden kansalaisten 

aakkosnumeerisiin tietoihin liittyvän epävarmuuden vuoksi olisi oltava mahdollista vaihtaa 

biometrisiä tietoja, jos kansallisen lainsäädännön mukaisesti tällaiset tiedot ovat 

toimivaltaisten kansallisten viranomaisten hallussa tai ne voidaan siirtää niille. 

Biometriset tiedot ovat arkaluonteisia ja biometristen tietojen käsittely vaikuttaa Euroopan 

unionin perusoikeuskirjan 7 ja 8 artiklan mukaiseen yksityis- ja perhe-elämän 

kunnioittamista ja henkilötietojen suojaa koskevaan oikeuteen, minkä vuoksi tällaisia 

tietoja voidaan siirtää vain tapauksissa, joissa se on ehdottoman välttämätöntä 

rekisteröidyn luotettavalle tunnistamiselle [...]. 

(13) Koska tiedot olemassa olevista yhteyksistä muihin oikeudenkäyntimenettelyihin ovat 

erittäin hyödyllisiä tutkinnan varhaisessa vaiheessa, toimivaltaisten viranomaisten on 

annettava tietoja Eurojustille heti, kun asia on saatettu oikeusviranomaisen 

käsiteltäväksi kansallisen lainsäädännön mukaisesti [...]. Sovellettavista kansallisista 

säännöksistä riippuen ajankohta, jona asia saatetaan oikeusviranomaisen 

käsiteltäväksi, voi olla esimerkiksi silloin, kun viranomaiselle ilmoitetaan meneillään 

olevasta tutkinnasta, kun viranomainen antaa luvan tutkintatoimenpiteelle tai 

määrää siitä tai kun viranomainen päättää syytetoimista. Jos toimivaltaiset kansalliset 

viranomaiset ovat jo tietoisia tällaisista yhteyksistä, niiden olisi ilmoitettava asiasta 

Eurojustille. 



 

 

9993/22   av/HP/jk 6 

LIITE JAI.2  FI 
 

(14) Jotta voidaan varmistaa Euroopan oikeudellisessa terrorismintorjuntaa koskevassa 

rekisterissä olevien tietojen paikkansapitävyys, havaita yhteydet varhaisessa vaiheessa ja 

varmistaa määräaikojen noudattaminen, toimivaltaisten kansallisten viranomaisten olisi 

pidettävä tiedot ajan tasalla [...]. Tällaisiin ajan tasalle saatettaviin tietoihin kuuluvat 

uudet tiedot, jotka koskevat tutkinnan kohteena olevaa henkilöä, tuomioistuinten päätöksiä 

esimerkiksi tutkintavankeudesta tai oikeudenkäynnin aloittamisesta, sekä oikeudellista 

yhteistyötä koskevia pyyntöjä tai havaittuja yhteyksiä muihin lainkäyttöalueisiin. 

(15) Koska terrorismirikoksista epäiltyjä koskevat oikeudenkäyntimenettelyt ovat 

arkaluonteisia, toimivaltaisten kansallisten viranomaisten ei aina ole mahdollista jakaa 

terrorismirikoksia koskevia tietoja mahdollisimman varhaisessa vaiheessa. Tällaisia 

tiedonantovelvollisuudesta poikkeamisia olisi edelleen voitava tehdä vain 

poikkeustapauksessa. 

(16) Arkaluonteisten tietojen vaihtamiseen ja käsittelemiseen toimivaltaisten kansallisten 

viranomaisten ja Eurojustin välillä olisi käytettävä suojattuja viestintäkanavia, kuten 

neuvoston päätöksen 2008/976/YOS5 9 artiklassa tarkoitettuja suojattuja 

tietoliikenneyhteyksiä tai Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) […/…]6 

[oikeudellisen yhteistyön digitalisoinnista annettu asetus] määriteltyä hajautettua 

tietojärjestelmää, jotta tällaisia tietoja voidaan suojata luvattomalta luovuttamiselta ja 

tietoverkkohyökkäyksiltä, rajoittamatta kuitenkaan tulevaa teknologista kehitystä. Tietojen 

turvallisen vaihdon sekä  viestinnän ja tietojenvaihdon eheyden suojaamiseksi 

asianhallintajärjestelmän olisi oltava liitettynä tällaisiin suojattuihin viestintäjärjestelmiin 

ja täytettävä korkeat kyberturvallisuusstandardit. 

                                                 
5 Neuvoston päätös 2008/976/YOS, tehty 16 päivänä joulukuuta 2008, Euroopan 

oikeudellisesta verkostosta (EUVL L 348, 24.12.2008, s. 130). 
6 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) […/…] oikeudellisen yhteistyön 

digitalisoinnista ja oikeussuojasta siviili-, kauppa- ja rikosoikeudellisissa asioissa 

(EUVL L...). 
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(17) Jotta voidaan varmistaa tämän asetuksen yhdenmukaiset täytäntöönpanoedellytykset 

hajautetun tietojärjestelmän perustamisen ja käytön suhteen tapauksissa, jotka eivät kuulu 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) […/…]7 [oikeudellisen yhteistyön 

digitalisoinnista annettu asetus] soveltamisalaan, täytäntöönpanovalta olisi siirrettävä 

komissiolle. Tätä valtaa olisi käytettävä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) N:o 182/20118 mukaisesti. 

(18) Jäsentämättömän tiedon siirtäminen edellyttää manuaalisia toimia, lisää hallinnollista 

taakkaa ja heikentää ristiintarkistuksen tulosten laatua. Siksi kansallisten toimivaltaisten 

viranomaisten olisi siirrettävä tiedot jäsennellysti noudattaen eurooppalaisissa 

yhteentoimivuusperiaatteissa määriteltyjä yhteentoimivuutta koskevia 

vähimmäisvaatimuksia9. Lisäksi tiedonsiirtoa olisi automatisoitava mahdollisimman paljon 

kansallisten viranomaisten hallinnollisen taakan pienentämiseksi ja tarvittavien tietojen 

säännöllisen ja nopean toimittamisen varmistamiseksi. 

(19) Eurojustin asianhallintajärjestelmä on nykyaikaistettava, jotta arkaluonteisten 

henkilötietojen käsittely olisi turvallista. Uudessa järjestelmässä on yhdistettävä ja 

mahdollistettava Euroopan oikeudellisen terrorismintorjuntaa koskevan rekisterin 

toiminnot ja parannettava Eurojustin valmiuksia yhteyksien havaitsemisessa samalla kun 

pääsääntöisesti hyödynnetään täysimääräisesti olemassa olevia mekanismeja 

biometristen tietojen vertailemiseksi joko kansallisella tai unionin tasolla. 

                                                 
7 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) […/…] oikeudellisen yhteistyön 

digitalisoinnista ja oikeussuojasta siviili-, kauppa- ja rikosoikeudellisissa asioissa 

(EUVL L...). 
8 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 182/2011, annettu 16 päivänä helmikuuta 

2011, yleisistä säännöistä ja periaatteista, joiden mukaisesti jäsenvaltiot valvovat komission 

täytäntöönpanovallan käyttöä (EUVL L 55, 28.2.2011, s. 13). 
9 https://joinup.ec.europa.eu/collection/nifo-national-interoperability-framework-

observatory/european-interoperability-framework. 
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(20) On tärkeää, että kansalliset jäsenet hallinnoivat edelleen kansallisilta toimivaltaisilta 

viranomaisilta saamiaan tietoja ja ovat niistä vastuussa. Mitään operatiivisia henkilötietoja 

ei oletusarvoisesti saisi jakaa toisen jäsenvaltion kanssa. Operatiivisia henkilötietoja olisi 

jaettava vain siltä osin kuin kansalliset toimivaltaiset viranomaiset sallivat tietojenvaihdon. 

Jotta voidaan digitalisoida mahdollisten yhteyksien seuranta ja nopeuttaa sitä ja 

samanaikaisesti varmistaa tietojen täysi hallinta, olisi otettava käyttöön käsittelykoodit. 

(21) Terroritoiminta vaikuttaa hyvin usein kahteen tai useampaan jäsenvaltioon. Terrorismilla 

on jo aiemmin ollut vahva kansainvälinen ulottuvuus. Sähköisen viestinnän käytön ja 

saatavuuden ansiosta terrorismirikoksentekijöiden kansainvälinen yhteistyö on kuitenkin 

lisääntynyt merkittävästi. [...]. Terrorismirikoksen ylikansallista luonnetta ei 

kuitenkaan välttämättä tiedetä siinä vaiheessa, kun asia saatetaan 

oikeusviranomaisen käsiteltäväksi. On mahdollista, että terrorismirikoksen 

ylikansallinen luonne paljastuu Eurojustin suorittaman ristiintarkistuksen avulla. 

Tämän vuoksi terrorismirikosten tutkinta tai niihin liittyvät syytetoimet edellyttävät 

syyttäjäviranomaisten välistä koordinointia ja yhteistyötä tai SEUT-sopimuksen 

85 artiklan mukaisia yhteisin perustein toteutettavia syytetoimia. Sen vuoksi 

terroritapauksia koskevia tietoja olisi vaihdettava Eurojustin kanssa, ellei [...] tietyn 

tapauksen olosuhteista [...] käy selvästi ilmi, että se on pelkästään kansallinen. 
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(22) Terroritapausten tutkinta- ja syytetoimia vaikeuttaa usein se, että kansalliset tutkinta- ja 

syyttäjäviranomaiset eivät vaihda tietoja. Sen vuoksi on tarpeen pidentää tietojen 

säilyttämisen määräaikoja Euroopan oikeudellisen terrorismintorjunnan rekisterissä. 

Lisäksi [...] mahdollisuus ristiintarkistaa uudet terrorismia koskevat tutkinnat myös 

aiempien tutkintojen kanssa [...] voi tehdä näkyviksi mahdolliset yhteydet ja yhteistyön 

tarpeen. Tällainen ristiintarkistus voisi paljastaa, että jäsenvaltiossa vireillä olevassa 

asiassa epäiltynä tai syytettynä olevaa henkilöä on epäilty tai häntä vastaan on 

nostettu syyte loppuun käsitellyssä asiassa toisessa jäsenvaltiossa. Se voi myös tehdä 

näkyviksi meneillään olevien tutkintojen tai syytetoimien välillä olevia yhteyksiä, 

jotka olisivat muutoin voineet jäädä piiloon. Näin on myös silloin, kun aiemmat 

tutkimukset ovat päättyneet vapauttavaan tuomioon tai lopulliseen 

syyttämättäjättämispäätökseen. Näin ollen on tallennettava tiedot aiemmista 

tutkinnoista, ei ainoastaan tuomioista [...]. On kuitenkin varmistettava, että tällaisia tietoja 

käsitellään ainoastaan syytetoimiin liittyviä tarkoituksia varten. Tietoja ei saa käyttää 

mihinkään muuhun kuin sellaisten yhteyksien havaitsemiseen, jotka liittyvät meneillään 

oleviin tutkinta- ja syytetoimiin, ja näiden tutkinta- ja syytetoimien tukemiseen. Jos 

toimivaltainen kansallinen viranomainen päättää, että sellaisen henkilön, joka on 

vapautettu syytteistä tai jota vastaan ei ole nostettu syytettä, tietojen käsittely ei ole 

tarpeen sen jälkeen, kun vapauttava tai syyttämättäjättämispäätös tulee lopullisesti 

voimaan, mukaan lukien tapauksen erityispiirteet tai vapauttavan tai 

syyttämättäjättämispäätöksen perusteet, kyseiset tiedot olisi poistettava. 



 

 

9993/22   av/HP/jk 10 

LIITE JAI.2  FI 
 

(23) Eurojust on tehnyt kolmansien maiden kanssa 12 yhteistyösopimusta, jotka mahdollistavat 

operatiivisten henkilötietojen siirtämisen ja kolmannen maan yhteyssyyttäjän lähettämisen 

Eurojustiin. Lisäksi Euroopan unionin ja Yhdistyneen kuningaskunnan välisessä kauppa- ja 

yhteistyösopimuksessa10 sallitaan yhteyssyyttäjän lähettäminen. Neuvosto antoi 

maaliskuussa 2021 komissiolle valtuudet11 neuvotella Eurojustin ja 13 kolmannen valtion 

välistä yhteistyötä koskevista uusista yhteistyösopimuksista. 

(24) Asetus (EU) 2018/1727 muodostaa oikeusperustan kolmansien maiden kanssa tehtävälle 

yhteistyölle ja tietojenvaihdolle, mutta siihen ei sisälly sääntöjä, jotka koskisivat 

Eurojustiin lähetettyjen kolmansien maiden yhteyssyyttäjien kanssa tehtävän yhteistyön 

muodollisia ja teknisiä näkökohtia tai erityisesti heidän pääsyään 

asianhallintajärjestelmään. Asetuksessa (EU) 2018/1727 olisi oikeusvarmuuden vuoksi 

vahvistettava nimenomainen oikeusperusta Eurojustin ja kolmansien maiden 

yhteyssyyttäjien väliselle yhteistyölle ja heidän pääsylleen Eurojustin 

asianhallintajärjestelmään. Eurojustin olisi varmistettava riittävät suojatoimet ja 

turvatoimenpiteet tietojen ja perusoikeuksien suojaamiseksi teknisten järjestelyjen ja 

sisäisten sääntöjen avulla. 

(25) Selvyyden vuoksi olisi selkeytettävä kansallisten toimivaltaisten viranomaisten ja 

Eurojustin välistä terroritapauksia koskevaa tietojenvaihtoa, jota tehdään yhtäältä 

päätöksen 2005/671/YOS ja toisaalta asetuksen (EU) 2018/1727 nojalla. Siksi tätä asiaa 

koskevat säännökset olisi poistettava päätöksestä 2005/671/YOS ja lisättävä asetukseen 

(EU) 2018/1727. 

                                                 
10 Euroopan unionin ja Euroopan atomienergiayhteisön sekä Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin 

yhdistyneen kuningaskunnan välinen kauppa- ja yhteistyösopimus (EUVL L 149, 30.4.2021, 

s. 10). 
11 Neuvoston päätös (EU) 2021/7072, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2021. 
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(26) Joidenkin jäsenvaltioiden toimivaltaisilla kansallisilla viranomaisilla on jo yhteys 

neuvoston päätöksen 2008/976/YOS12 9 artiklassa tarkoitettuun suojattuun 

tietoliikenneyhteyteen, mutta monilla toimivaltaisilla viranomaisilla ei ole vielä yhteyttä 

suojattuun tietoliikenneyhteyteen tai suojattuihin viestintäkanaviin. Jotta voidaan 

varmistaa, että jäsenvaltioilla on riittävästi aikaa luoda tällainen yhteys toimivaltaisille 

viranomaisille, täytäntöönpanoa varten olisi myönnettävä siirtymäkausi. 

(27) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen (SEU) ja Euroopan unionin toiminnasta 

tehtyyn sopimukseen (SEUT) liitetyssä, Yhdistyneen kuningaskunnan ja Irlannin 

asemasta vapauden, turvallisuuden ja oikeuden alueen osalta tehdyssä pöytäkirjassa 

N:o 21 olevien 1 ja 2 artiklan sekä 4 a artiklan 1 kohdan mukaisesti Irlanti ei osallistu 

tämän asetuksen hyväksymiseen, asetus ei sido Irlantia eikä sitä sovelleta Irlantiin, 

sanotun kuitenkaan rajoittamatta mainitun pöytäkirjan 4 artiklan soveltamista. [...]" 

(28) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn 

sopimukseen liitetyssä, Tanskan asemasta tehdyssä pöytäkirjassa N:o 22 olevien 1 ja 

2 artiklan mukaisesti Tanska ei osallistu tämän asetuksen hyväksymiseen, asetus ei sido 

Tanskaa eikä sitä sovelleta Tanskaan. 

(29) Euroopan tietosuojavaltuutettua on kuultu asetuksen (EU) 2018/1725 42 artiklan 

mukaisesti ja hän on antanut lausunnon 26 päivänä tammikuuta 2022, 

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN ASETUKSEN: 

                                                 
12 Neuvoston päätös 2008/976/YOS, tehty 16 päivänä joulukuuta 2008, Euroopan 

oikeudellisesta verkostosta (EUVL L 348, 24.12.2008, s. 130). 
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1 artikla 

Asetuksen (EU) 2018/1727 muuttaminen 

Muutetaan asetus (EU) 2018[...]/1727 seuraavasti: 

1) Korvataan 3 artiklan 5 kohta seuraavasti: 

"5. Eurojust voi avustaa myös tutkinta- ja syytetoimissa, jotka koskevat vain jäsenvaltiota 

ja kolmatta maata tai jäsenvaltiota ja kansainvälistä järjestöä sillä edellytyksellä, että 

kyseisen kolmannen maan tai kansainvälisen järjestön kanssa on tehty yhteistyösopimus tai 

yhteistyöjärjestely 52 artiklan mukaisesti, tai sillä edellytyksellä, että tietyssä tapauksessa 

tällaisen avun antamiseen liittyy keskeinen etu. 

Päätös oikeusavun antamisesta ja antotavasta jää yksinomaan asianomaisen 

jäsenvaltion tai asianomaisten jäsenvaltioiden toimivaltaiselle viranomaiselle, jollei 

muuta johdu keskinäistä oikeusapua rikosasioissa koskevien yleissopimusten tai 

muiden kansainvälisten sopimusten taikka kansallisen tai unionin lainsäädännön 

asiaa koskevien säännösten soveltamisesta." 

2) Muutetaan 20 artikla seuraavasti: 

a) Lisätään 2 a kohta seuraavasti: 

"2 a. Kunkin jäsenvaltion on nimettävä toimivaltainen kansallinen viranomainen 

Eurojustin terrorismiasioiden kansalliseksi yhteyshenkilöksi. Tämän terrorismiasioiden 

kansallisen yhteyshenkilön on oltava oikeusviranomainen tai muu toimivaltainen 

viranomainen. Jos kansallinen oikeusjärjestelmä sitä edellyttää, voidaan nimetä useampi 

kuin yksi viranomainen. Terrorismiasioiden kansallisen yhteyshenkilön on saatava 

käyttöönsä kaikki merkitykselliset tiedot 21 a artiklan 1 kohdan mukaisesti. Hänellä on 

toimivalta kerätä tällaisia tietoja ja lähettää ne Eurojustille." 
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b) Korvataan 20 artiklan 8 kohdan ensimmäinen virke seuraavasti: 

"Edellä 7 kohdassa mainittujen tavoitteiden saavuttamiseksi 3 kohdan a, b ja 

c alakohdassa tarkoitetuilla henkilöillä on oltava yhteys asianhallintajärjestelmään 

tämän artiklan ja 23, 24, 25 ja 34 artiklan mukaisesti." 

3) Muutetaan 21 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 9 kohta seuraavasti: 

"9. Tämä artikla ei vaikuta muihin velvoitteisiin, jotka koskevat tietojen toimittamista 

Eurojustille." 

b) korvataan 10 kohta seuraavasti: [...]" 

"10. Toimivaltainen kansallinen viranomainen ei ole velvollinen toimittamaan 

tällaisia tietoja, jos ne on jo toimitettu Eurojustille tämän asetuksen muiden 

säännösten mukaisesti." 

4) Lisätään 21 a artikla seuraavasti: 

"21 a artikla 

Terroritapauksia koskeva tietojenvaihto 

1. Toimivaltaisten kansallisten viranomaisten on tiedotettava kansallisille jäsenilleen kaikista 

terrorismirikoksia koskevista käynnissä olevista tai päätökseen saatetuista 

oikeusviranomaisten valvomista rikostutkinnoista, syytetoimista, oikeudenkäynneistä ja 

tuomioistuinten päätöksistä. Tätä velvollisuutta on sovellettava heti, kun asia on saatettu 

oikeusviranomaisen käsiteltäväksi kansallisen lainsäädännön mukaisesti [...]. 

Velvollisuutta on sovellettava kaikkiin terrorismirikoksiin riippumatta siitä, onko 

niillä tiedossa oleva yhteys toiseen jäsenvaltioon tai kolmanteen maahan, paitsi jos 

tapaus vaikuttaa erityisolosuhteidensa vuoksi selvästi vain yhteen jäsenvaltioon. 
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2. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta, jos 

a) tietojen jakaminen vaarantaisi meneillään olevan tutkinnan tai henkilön 

turvallisuuden; tai 

b) tietojen jakaminen olisi kyseisen jäsenvaltion keskeisten turvallisuusetujen 

vastaista. 

3 [...]. Terrorismirikoksilla tarkoitetaan tässä artiklassa Euroopan parlamentin ja neuvoston 

direktiivissä (EU) 2017/541* tarkoitettuja rikoksia. [...]" 

* Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2017/541, annettu 15 päivänä 

maaliskuuta 2017, terrorismin torjumisesta sekä neuvoston puitepäätöksen 2002/475/YOS 

korvaamisesta sekä neuvoston päätöksen 2005/671/YOS muuttamisesta (EUVL L 88, 

31.3.2017, s. 6)." 

4 [...]. Edellä olevan 1 kohdan mukaisesti toimitettaviin tietoihin on sisällyttävä liitteessä III 

luetellut operatiiviset henkilötiedot ja muut tiedot. Näihin tietoihin voi sisältyä liitteessä III 

olevan d kohdan mukaisia henkilötietoja, jos toimivaltaisilla kansallisilla viranomaisilla 

on hallussaan tällaisia henkilötietoja tai ne voidaan toimittaa toimivaltaisille kansallisille 

viranomaisille kansallisen lainsäädännön mukaisesti ja jos tietojen toimittaminen on 

tarpeen, jotta rekisteröity voidaan tunnistaa luotettavasti 27 artiklan 5 kohdan 

mukaisesti. 
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5 [...]. Jollei 2 kohdasta muuta johdu, toimivaltaisten kansallisten viranomaisten on 

ilmoitettava kansalliselle jäsenelleen viipymättä [...] muutoksista 1 kohdan nojalla 

toimitettuihin tietoihin [...]. 

[...]" 

6. Toimivaltainen kansallinen viranomainen ei ole velvollinen toimittamaan tällaisia 

tietoja, jos ne on jo toimitettu Eurojustille." 

____________ 

5) Lisätään 22 a, 22 b ja 22 c artikla seuraavasti: 

"22 a artikla 

Turvallinen digitaalinen viestintä ja tietojenvaihto toimivaltaisten kansallisten viranomaisten 

ja Eurojustin välillä 

1. Tämän asetuksen mukainen toimivaltaisten kansallisten viranomaisten ja Eurojustin välinen 

viestintä on toteutettava hajautetun tietojärjestelmän kautta Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetuksen (EU) [.../…]*  [asetus oikeudellisen yhteistyön digitalisoinnista] 

määritelmän mukaisesti. 
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2. Jos 1 kohdan mukainen tietojenvaihto ei ole mahdollista siksi, että hajautettu tietojärjestelmä 

ei ole käytettävissä tai olosuhteet ovat poikkeukselliset, se on toteutettava jollain muulla 

mahdollisimman nopealla ja tarkoituksenmukaisella keinolla. Jäsenvaltioiden ja Eurojustin on 

varmistettava, että vaihtoehtoiset viestintämuodot ovat luotettavia ja takaavat vastaavan 

turvallisuustason. 

3. Toimivaltaisten kansallisten viranomaisten on toimitettava 21 ja 21 a artiklan mukaiset tiedot 

Eurojustille kansallisista rekistereistä puoliautomatisoidusti ja jäsennellysti tavalla, jonka 

komissio määrittelee täytäntöönpanosäädöksellä 22 b ja 22 c artiklan nojalla [...]. 

Kyseisessä täytäntöönpanosäädöksessä määritellään erityisesti liitteessä III olevan d 

kohdan mukaisesti toimitettujen tietojen muoto. 

__________ 

* [Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) […/…] oikeudellisen yhteistyön 

digitalisoinnista] (EUVL L…). 
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22 b artikla 

Komission hyväksymät täytäntöönpanosäädökset 

1. Komissio hyväksyy tämän asetuksen mukaista viestintää varten perustettavaa hajautettua 

tietojärjestelmää ja sen käyttöä koskevat täytäntöönpanosäädökset, joissa vahvistetaan 

seuraavat: 

a) tekniset eritelmät, joissa määritellään sähköiset viestintämenetelmät hajautettua 

tietojärjestelmää varten; 

b) tekniset eritelmät viestintäprotokollia varten; 

c) tietoturvan tavoitteet ja asiaankuuluvat tekniset toimenpiteet, joilla varmistetaan 

tietoturvan vähimmäisvaatimukset ja korkeatasoiset kyberturvallisuusstandardit tietojen 

käsittelylle ja välittämiselle hajautetussa tietojärjestelmässä; 

d) saatavuutta koskevat vähimmäistavoitteet ja mahdolliset siihen liittyvät tekniset 

vaatimukset hajautetun tietojärjestelmän tarjoamien palvelujen osalta; 

e) jäsenvaltioiden edustajista koostuvan ohjauskomitean perustaminen varmistamaan 

hajautetun tietojärjestelmän toiminta ja ylläpito tämän asetuksen tavoitteiden 

saavuttamiseksi. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut täytäntöönpanosäädökset hyväksytään [kaksi vuotta 

voimaantulon jälkeen] 22 c artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 
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22 c artikla 

Komiteamenettely 

1. Komissiota avustaa komitea. Tämä komitea on Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksessa (EU) N:o 182/2011* tarkoitettu komitea. 

2. Kun viitataan tähän kohtaan, sovelletaan asetuksen (EU) N:o 182/2011 5 artiklaa. 

Jos komitea ei anna lausuntoa, komissio ei hyväksy ehdotusta täytäntöönpanosäädökseksi, 

ja tuolloin sovelletaan asetuksen (EU) N:o 182/2011 5 artiklan 4 kohdan kolmatta 

alakohtaa. 

__________ 

* Yleisistä säännöistä ja periaatteista, joiden mukaisesti jäsenvaltiot valvovat komission 

täytäntöönpanovallan käyttöä, 16 päivänä helmikuuta 2011 annettu Euroopan parlamentin 

ja neuvoston asetus (EU) N:o 182/2011 (EUVL L 55, 28.2.2011, s. 13)." 
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6) Korvataan 23, 24 ja 25 artikla seuraavasti: 

"23 artikla 

Asianhallintajärjestelmä 

1. Eurojust perustaa asianhallintajärjestelmän liitteessä II tarkoitettujen operatiivisten 

henkilötietojen, liitteessä III tarkoitettujen tietojen ja muiden tietojen käsittelyä varten. 

2. Asianhallintajärjestelmän tarkoituksena on 

a) tukea sellaisten tutkinta- ja syytetoimien hallinnointia ja koordinointia, joissa Eurojust 

avustaa; 

b) varmistaa turvallinen pääsy tietoihin ja tietojenvaihto meneillään olevista tutkinta- ja 

syytetoimista; 

c) mahdollistaa tietojen ristiintarkistus ja niiden välisten yhteyksien havaitseminen; 

d) mahdollistaa tietojen kerääminen operatiivisia ja tilastollisia tarkoituksia varten; 

e) mahdollistaa seuranta, jolla varmistetaan, että operatiivisten henkilötietojen käsittely on 

laillista ja tämän asetuksen ja sovellettavien tietosuojasääntöjen mukaista. 

3. Asianhallintajärjestelmä voidaan yhdistää neuvoston päätöksen 2008/976/YOS* 9 artiklassa 

tarkoitettuun suojattuun tietoliikenneyhteyteen ja muihin suojattuihin viestintäkanaviin 

sovellettavan unionin lainsäädännön mukaisesti. 
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4. Tehtäviensä suorittamiseksi kansalliset jäsenet voivat käsitellä henkilötietoja, jotka koskevat 

heidän käsiteltävänään olevia yksittäisiä tapauksia, tämän asetuksen tai muiden sovellettavien 

säädösten mukaisesti. 

Heidän on annettava tietosuojavastaavalle pääsy asianhallintajärjestelmässä käsiteltäviin 

henkilötietoihin. 

5. Käsitellessään operatiivisia henkilötietoja Eurojust ei saa luoda muita automaattisesti 

käsiteltäviä tietokantoja kuin asianhallintajärjestelmän. 

Kansalliset jäsenet voivat kuitenkin tilapäisesti tallentaa ja analysoida henkilötietoja 

määrittääkseen, ovatko tällaiset tiedot merkityksellisiä Eurojustin tehtävien kannalta ja 

voidaanko ne sisällyttää asianhallintajärjestelmään [...]. Näitä tietoja voidaan säilyttää 

enintään kolmen kuukauden ajan. 

24 artikla 

Asianhallintajärjestelmän tietojen hallinta 

1. Kansallisen jäsenen on säilytettävä hänelle tämän asetuksen tai muiden asiaan liittyvien 

asiakirjojen mukaisesti toimitetut tiedot asianhallintajärjestelmässä. 

Kansallinen jäsen vastaa käsittelemiensä tietojen hallinnasta. 

2. Kansallinen jäsen päättää tapauskohtaisesti siitä, pidetäänkö tietoihin pääsy rajoitettuna vai 

sallitaanko pääsy tietoihin tai niiden osiin muille kansallisille jäsenille, Eurojustiin lähetetyille 

yhteyssyyttäjille, valtuutetulle Eurojustin henkilöstölle tai muille Eurojustin lukuun 

työskenteleville henkilöille, jotka ovat saaneet tarvittavan valtuutuksen hallintojohtajalta. 
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3. Kansallisen jäsenen on ilmoitettava tietojen jatkokäsittelyä, saatavuutta ja siirtämistä 

koskevista yleisistä tai erityisistä rajoituksista, jos on havaittu 23 artiklan 2 kohdan 

c alakohdassa tarkoitettu yhteys. 

25 artikla 

Pääsy asianhallintajärjestelmään kansallisella tasolla 

1. Edellä 20 artiklan 3 kohdan a, b ja c alakohdassa tarkoitetuilla henkilöillä on oltava 

pääsy enintään [...]" 

a) tietoihin, joita heidän jäsenvaltionsa kansallinen jäsen valvoo [...]; 

b) tietoihin, jotka ovat muiden jäsenvaltioiden kansallisten jäsenten valvonnassa ja joihin 

heidän jäsenvaltionsa kansallinen jäsen on saanut pääsyn, paitsi jos tietoja valvova 

kansallinen jäsen on [...] kieltänyt tällaisen pääsyn. 

2. Kansallinen jäsen päättää tämän artiklan 1 kohdassa säädetyin rajoituksin, miten laaja pääsy 

myönnetään 20 artiklan 3 kohdan a, b ja c alakohdassa tarkoitetuille henkilöille heidän 

jäsenvaltiossaan [...]. 

3. Ainoastaan 20 artiklan 3 kohdan c alakohdassa tarkoitetut Eurojustin kansalliset 

yhteyshenkilöt saavat tutustua 21 a artiklan mukaisesti toimitettuihin tietoihin 

kansallisella tasolla. 
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4. Kukin jäsenvaltio voi kansallista jäsentään kuultuaan päättää, että 20 artiklan 3 kohdan 

a, b ja c alakohdassa tarkoitetut henkilöt voivat 1–3 kohdassa säädetyin rajoituksin 

tallentaa jäsenvaltiotaan koskevia tietoja asianhallintajärjestelmään. Asianomaisen 

kansallisen jäsenen on vahvistettava tällainen panos. Kollegio vahvistaa käytännön 

toteutuksen yksityiskohdat. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava Eurojustille ja komissiolle 

tämän kohdan täytäntöönpanoa koskevasta päätöksestään. Komissio ilmoittaa tästä 

muille jäsenvaltioille. 

[...]" 

___________ 

* Neuvoston päätös 2008/976/YOS, tehty 16 päivänä joulukuuta 2008, Euroopan 

oikeudellisesta verkostosta (EUVL L 348, 24.12.2008, s. 130)." 
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7) Muutetaan 27 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 4 kohta seuraavasti: 

"4. Eurojust saa käsitellä erityisiä operatiivisten henkilötietojen ryhmiä asetuksen 

(EU) 2018/1725 76 artiklan mukaisesti. Jos tällaiset muut tiedot koskevat tämän artiklan 

2 kohdassa tarkoitettuja todistajia tai uhreja, kyseisten kansallisten jäsenten on tehtävä 

päätös tietojen käsittelystä." 

b) lisätään 5 kohta seuraavasti: 

"5. Jos operatiivisia henkilötietoja toimitetaan 21 a artiklan mukaisesti, Eurojust voi 

käsitellä liitteessä III tarkoitettuja operatiivisia henkilötietoja seuraavista henkilöistä: 

a) henkilöt, joiden voidaan kyseisen jäsenvaltion kansallisen lainsäädännön mukaisesti 

vakavin perustein katsoa syyllistyneen tai aikovan syyllistyä Eurojustin toimivaltaan 

kuuluvaan rikokseen; 

b) henkilöt, jotka on tuomittu tällaisesta rikoksesta. 

Lisäksi ja jollei toimivaltainen kansallinen viranomainen tapauskohtaisesti toisin päätä, 

Eurojust voi jatkaa syytteestä vapautettuun henkilöön liittyvien operatiivisten 

henkilötietojen käsittelyä, jotta voidaan havaita yhtäältä vapauttavalla päätöksellä 

päätökseen saatettujen menettelyjen ja toisaalta muiden meneillään olevien tai tulevien 

tutkinta- tai syytetoimien väliset yhteydet. 

Edellistä alakohtaa sovelletaan myös operatiivisiin henkilötietoihin, jotka liittyvät 

henkilöön, josta on tehty lopullinen syyttämättäjättämispäätös. 
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[...]" 

8) Muutetaan 29 artikla seuraavasti: 

a) Lisätään 1 a kohta seuraavasti: 

"1 a. Eurojust ei tallenna 21 a artiklan mukaisesti siirrettyjä operatiivisia henkilötietoja 

ensimmäisen sovellettavan päivän jälkeen seuraavien ajankohtien välillä: 

a) päivä, jona syytteen nostamiselle asetettu määräaika on päättynyt vanhentumissääntöjen 

nojalla kaikissa jäsenvaltioissa, joita tutkinta- ja syytetoimet koskevat; 

b) viisi vuotta sen päivän jälkeen, jona tuomioistuimen päätös on tullut lainvoimaiseksi 

viimeisessä niistä jäsenvaltioista, joita tutkinta- ja syytetoimet koskevat; tämä määräaika 

on kaksi [...] vuotta, jos on annettu vapauttava päätös tai lopullinen 

syyttämättäjättämispäätös; 

c) päivä, jona Eurojustille on ilmoitettu toimivaltaisen kansallisen viranomaisen 

27 artiklan 5 kohdan mukaisesti tekemästä päätöksestä." 
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b) korvataan 2 ja 3 kohta seuraavasti: 

"2. Eurojustin suorittamalla asianmukaisella automaattisella tietojen käsittelyllä on 

jatkuvasti tarkistettava, että tämän artiklan 1 ja 1 a kohdassa tarkoitettuja säilyttämisen 

määräaikoja noudatetaan, erityisesti sen jälkeen, kun Eurojust lopettaa tuen antamisen. 

Tietojen säilyttämisen tarpeellisuus on tarkistettava tietojen tallettamisen jälkeen kolmen 

vuoden välein. 

Jos 27 artiklan 4 kohdassa tarkoitettuja operatiivisia henkilötietoja säilytetään yli viiden 

vuoden ajan, siitä on ilmoitettava Euroopan tietosuojavaltuutetulle. 

3. Ennen kuin jokin 1 ja 1 a kohdassa tarkoitetuista säilyttämisen määräajoista umpeutuu, 

Eurojust tarkistaa operatiivisten henkilötietojen säilyttämisen jatkamisen tarpeellisuuden, 

jos ja niin pitkään kuin se on tarpeen sen tehtävien suorittamiseksi. 

Se voi päättää säilyttää näitä tietoja poikkeuksellisesti seuraavaan säilyttämisen 

tarpeellisuutta koskevaan tarkistukseen saakka. Syyt säilyttämisen jatkamiseen on 

perusteltava ja dokumentoitava. Jos päätöstä operatiivisten henkilötietojen säilyttämisen 

jatkamisesta ei tehdä tarkistuksen ajankohtana, ne on poistettava automaattisesti." 

9) Lisätään III jaksoon 54 a artikla seuraavasti: 

"54 a artikla 

Kolmansien maiden yhteyssyyttäjät 

1. Kolmannen maan yhteyssyyttäjä voidaan lähettää Eurojustiin sellaisen Eurojustin ja kyseisen 

kolmannen maan välillä ennen 12 päivää joulukuuta 2019 tehdyn yhteistyösopimuksen tai 

Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 218 artiklan mukaisen unionin ja 

kolmannen maan välisen kansainvälisen sopimuksen perusteella, joka mahdollistaa 

yhteyssyyttäjän lähettämisen. 
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2. Yhteyssyyttäjän oikeudet ja velvollisuudet määritellään 1 kohdassa tarkoitetussa 

yhteistyösopimuksessa tai kansainvälisessä sopimuksessa tai 47 artiklan 3 kohdan mukaisesti 

tehdyssä yhteistyöjärjestelyssä. 

3. Eurojustiin lähetetyille yhteyssyyttäjille annetaan pääsy asianhallintajärjestelmään turvallista 

tietojenvaihtoa varten. 

Operatiivisia henkilötietoja voidaan siirtää kolmansien maiden yhteyssyyttäjille 

asianhallintajärjestelmän kautta ainoastaan tässä asetuksessa, kyseisen maan kanssa 

tehdyssä sopimuksessa tai muissa sovellettavissa säädöksissä vahvistettujen sääntöjen ja 

edellytysten mukaisesti. 

Yhteyssyyttäjiin sovelletaan soveltuvin osin 24 artiklan 1 kohdan toista virkettä ja 

24 artiklan 2 kohtaa. 

Kollegio vahvistaa yksityiskohtaiset pääsyehdot." 

10) Lisätään 80 artiklaan 8, 9 ja 10 kohta seuraavasti: 

"8. Eurojust voi jatkaa tilapäisistä tietokannoista ja hakemistosta koostuvan 

asianhallintajärjestelmän käyttöä [sen kuukauden ensimmäinen päivä, joka alkaa kahden 

vuoden kuluttua tämän asetuksen antamisesta] saakka, jos uusi asianhallintajärjestelmä ei 

ole vielä käytössä. 



 

 

9993/22   av/HP/jk 27 

LIITE JAI.2  FI 
 

9. Toimivaltaiset viranomaiset ja Eurojust voivat jatkaa muiden kuin 22 a artiklan 

1 kohdassa tarkoitettujen viestintäkanavien käyttöä [sen kuukauden ensimmäinen päivä, 

joka alkaa kahden vuoden kuluttua tämän asetuksen 22 b artiklassa tarkoitetun 

täytäntöönpanosäädöksen antamisesta] saakka, jos kyseiset viestintäkanavat eivät ole vielä 

käytettävissä niiden väliseen suoraan vaihtoon. 

10. Toimivaltaiset viranomaiset voivat jatkaa tietojen antamista muilla tavoin kuin 

puoliautomaattisesti 22 a artiklan 3 kohdan mukaisesti [sen kuukauden ensimmäinen päivä, 

joka alkaa kahden vuoden kuluttua tämän asetuksen 22 b artiklassa tarkoitetun 

täytäntöönpanosäädöksen antamisesta] saakka, jos teknisiä vaatimuksia ei ole vielä 

määritetty." 

11) Lisätään liite III seuraavasti: 

"Liite III: 

a) tiedot epäillyn, syytetyn, tuomitun tai vapautetun henkilön tunnistamiseksi: 

Luonnollisen henkilön osalta: 

– sukunimi; 

– etunimi tai -nimet; 

– peitenimi; 

– syntymäaika; 

– syntymäpaikka ja -maa; 

– kansalaisuus tai kansalaisuudet; 

– henkilöasiakirja (tyyppi ja numero); 
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– sukupuoli; 

– asuinpaikka; 

Oikeushenkilön osalta: 

– toiminimi; 

– oikeudellinen muoto; 

– päätoimipaikan sijainti; 

Molempien osalta: 

– puhelinnumerot; 

– sähköpostiosoitteet: 

– yksityiskohtaiset tiedot pankeissa tai rahoituslaitoksissa olevista tileistä; 

b) tiedot terrorismirikoksesta: 

– rikoksen kansallisen lainsäädännön mukainen oikeudellinen määritelmä; 

– liitteessä I tarkoitettuun luetteloon sisältyvä sovellettavissa oleva vakavan 

rikollisuuden muoto; 

– kytkös terroristiryhmään; 

– tiedot terrorismirikoksen valmisteluun tai tekemiseen osallisena olevista 

oikeushenkilöistä; 

– terrorismin tyyppi, kuten jihadistinen, separatistinen, äärivasemmistolainen tai 

äärioikeistolainen terrorismi; 

– lyhyt yhteenveto tapauksesta; 
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c) tiedot kansallisista menettelyistä: 

– kansallisten menettelyjen tilanne; 

– tapauksesta vastaava yleisen syyttäjän virasto; 

– tapausnumero; 

– muodollisten oikeudenkäyntimenettelyjen aloittamispäivä; 

– yhteydet muihin asiaankuuluviin tapauksiin; 

d) lisätiedot epäillyn [...] tunnistamiseksi: 

– sormenjälkitiedot, jotka on otettu kansallisen lainsäädännön mukaisesti 

rikosasian käsittelyn yhteydessä; 

– valokuvat." 
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2 artikla 

Päätöksen 2005/671/YOS muuttaminen 

Muutetaan päätös 2005/671/YOS seuraavasti: 

1) Poistetaan 1 artiklan c alakohta. 

2) Muutetaan 2 artikla seuraavasti: 

a) poistetaan 2 kohta. 

b) korvataan 3 kohta seuraavasti: 

"3. Kunkin jäsenvaltion on toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen varmistamiseksi, 

että vähintään 4 kohdassa tarkoitetut rikostutkintatoimia koskevat asiaankuuluvan 

viranomaisen keräämät tiedot, jotka liittyvät kahteen tai useampaan jäsenvaltioon 

vaikuttaviin tai mahdollisesti vaikuttaviin terrorismirikoksiin, toimitetaan Europolille 

kansallisen lainsäädännön ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/794*13 mukaisesti. 

_____________ 

* Euroopan unionin lainvalvontayhteistyövirastosta (Europol) 11 päivänä toukokuuta 

2016 annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/794 

(EUVL L 135, 24.5.2016, s. 53)." 

c) poistetaan 5 kohta. 

                                                 
13 On tarpeen varmistaa, että tämä asetus tulee voimaan ennen neuvoston päätöksen 

2005/671/YOS muuttamisesta annettavaa direktiiviä, joka koskee henkilötietojen suojaa 

koskevien unionin sääntöjen noudattamista kyseisessä päätöksessä. Tällä direktiivillä 

muutetaan vuoden 2005 päätöstä tämän 2 artiklan uuden version perusteella. 
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3 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu 

Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan jäsenvaltioissa 

perussopimusten mukaisesti. 

Tehty Brysselissä 

Euroopan parlamentin puolesta Neuvoston puolesta 

Puhemies Puheenjohtaja 
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